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134 Mi Aflicción

134 MY GRIEF Week 27 Thursday

Hoy vamos a cubrir un punto que es muy real para muchos de nosotros.  

Today we are going to cover a topic that is very real to many of us.  

Mi oración es que el Espíritu Santo nos dé gracia para recibir este proverbio hoy.  

I pray that the Holy Spirit will give us grace to receive from this Proverb for today.  

Escucha la Palabra del Señor de Proverbios 14 verso 10.  

Hear the word of the Lord from Proverbs 14 verse 10.  

“El corazón conoce la amargura de su alma,   

“The heart knows its own bitterness, 

y extraño no se meterá en su alegría”.  

and a stranger does not intermeddle with his joy.”  

Veamos una traducción más moderna. La Nueva Versión Internacional dice así: 

Let’s look at a modern translation. In the New International version it says this: 

“Cada corazón conoce sus propias amarguras, y ningún extraño comparte su alegría”.  

“Each heart knows its own bitterness, and no one else can share its joy.” 

La Biblia al Día dice, “Solo quien las experimenta puede conocer su propia amargura o su alegría; 
 The New Living Testament says, “Each heart knows its own bitterness, 

y nadie más puede compartirlas en realidad”.  

and no one else can fully share its joy.”

Lo que el Señor quiere que consideremos hoy son los espíritus heridos, quebrantados o amargados…  

What the Lord would have us consider today are wounded, broken, or bitter spirits….

los corazones que están soportando el dolor Y los corazones que conocen el gozo, Aleluya.   

hearts that are enduring pain AND hearts that know joy, Alleluia.  

Proverbios 14:10 dice que un corazón, tu corazón, cualquier corazón conoce su amargura….  

Proverbs 14:10 tells us that a heart, your heart, any heart knows its bitterness… 

solo del modo que ese corazón puede conocerla.  

only the way that that heart can know it.  

Todos tenemos nuestro dolor privado.  

We all have our private pain.  

Todos tenemos esa parte interna que está lastimada, quebrantada y dolida,  

We all have that inward part that is wounded and broken and hurt, 

y es nuestra. La poseemos. Es muy especial.  

and it is ours.  We own it.  It is very special.  

Está hecha justo para nosotros.  

It is made just for us.  

Pero al mismo tiempo cada corazón tiene potencial para el gozo,  

But at the same time each heart has the potential for joy, 

para felicidad que no puede ser expresada.  

for happiness that can not be expressed.  

Puede ser vista a la distancia,  

It can be seen from a distance, 

pero no puede ser completamente conocida por nadie excepto por quien la experimenta.  

but can not be fully known by anybody else except the person that is experiencing it.  

¿No es verdad que puedes estar recibiendo gran bendición,  

Isn’t it true that you can be being blessed, 

y no tienes las palabras para comunicarlo?  

and you don’t have the words to communicate it?  

Puedes estar junto a alguien que está experimentando ya sea gran gozo o amargura y dolor,  

You may be around someone else who is experiencing either great joy or bitterness and pain, 

pero aunque te digan algo de eso,

but they can quite tell you about it, 

porque cada corazón conoce su propia amargura,  

because each heart knows its own bitterness, 

nadie más puede compartir su gozo…  

no one else can share its joy….

no exactamente como la persona lo experimenta.  

not exactly as that person  experiences it.

Cada persona debe tener su propio gozo.  

Each person has to have his or her own joy.  

Puedo contarte de mi gozo, pero tú necesitas tener tu propio gozo.  

I can tell you about my joy, but you need to have your own joy.

Puedo tratar de animarte, pero debes recibir tu propio gozo.  

I may try to cheer you up, but you have to receive your own joy.

Pensemos por un momento en el espíritu quebrantado.  

Let’s think for a moment about the broken spirit.  

Proverbios 18:14 nos dice que el espíritu humano puede soportar un cuerpo enfermo,  

Proverbs 18:14 tells us that the human spirit can endure a sick body, 

¿pero quién puede aguantar el espíritu abatido?  

but who can bear it if the spirit is crushed?  

Básicamente nos está diciendo que es mucho más fácil soportar un resfriado que un corazón quebrantado.  

Basically this is telling us that it is a lot easier to endure a head cold than it is to endure a heartache.  

Un brazo o una pierna rota nos da cierto dolor por un tiempo,  

A broken arm or a broken leg gives us a certain amount of pain for a while, 

pero el doctor promete que sanará en unas cuantas semanas,  

but the doctor says it is going to mend in a few weeks, 

¿pero qué del espíritu quebrantado?  

but what about my broken spirit?  

¿Qué de mi espíritu abatido?
What about my crushed spirit?  

El espíritu humano puede soportar un cuerpo enfermo, pero ¿quién puede soportar si se abate el espíritu?  

The human spirit can endure a sick body, but who can bear it if the spirit is crushed.

Las Buenas Nuevas son que Jesús tiene un bálsamo de Galaad para el espíritu abatido.  

The Good News is that Jesus has a balm in Gilead for the crushed spirit.  

La Biblia es el manual de fábrica para nuestro cuerpo, alma y espíritu.  

The Bible is the manufacturer’s handbook for our bodies, souls, and spirits. 

Es donde encontramos cómo funcionamos y de qué estamos hechos,  

It is where we go to find out how we work and how we are made, 

y nos declara todo ese conocimiento.  

and it declares all that knowledge to us.  

Los escritores de la Biblia sabían sobre tus aflicciones porque conocían sus propias penas.   

The writers of the Bible know your heartaches because they knew their own heartaches.  

Escucha el Salmo 109. Aquí el Rey David revela su corazón.  

Listen to Psalm 109.  This is King David revealing his heart. 

Está revelando su espíritu abatido.  

He is revealing his crushed spirit.  

Dice, “Pero tú, Dios soberano, trátame bien por amor de tu nombre.  

He says, “But you, O sovereign Lord, deal well with me for your name sake.  

Por tu bondad y amor, líbrame”.   

Out of your goodness and love, deliver me.”  

Está a punto de decirnos de qué necesita librarse, y porqué lo necesita.  

He is about to tell us what he needs deliverance from, and why he needs deliverance.  

Escúcha su honestidad en cuanto a su propia amargura.   

Listen to him, being honest about his own bitterness. 

Aquí habla David. Dice, “Porque estoy pobre y necesitado,  

This is David speaking.  He says, “For I am poor and needy, 

y mi corazón dentro de mí está herido. Desaparezco como una sombra vespertina.  

and my heart is wounded within me.  I fade away like an evening shadow.  

Soy sacudido como una langosta. Mis rodillas se doblan por el ayuno.  

I am shaken off like a locust.  My knees give way from fasting.  

Mi cuerpo está flaco y marchito. Soy objeto de burla de mis acusadores.   

My body is thin and gaunt.  I am an object of scorn to my accusers.  

Cuando me ven, menean sus cabezas”.   

When they see me, they shake their heads.”

Este es solo un ejemplo que encontramos en Salmos,   

This is only one example that is found in the book of Psalms, 

Pero una de las cosas que me encantan del libro de los Salmos es ésta…  

but one of the things that I love about the book of Psalms is this…., 

David no tiene miedo de decirnos las cosas como son.   

David is not afraid to tell things like they really are.  

En su condición humana, porque era un hombre con pies de barro,  

In his human condition, because he is a man having feet of clay, 

por ser del linaje de Adán, tenía que manejar su dolor y su depresión.  

because he is in the lineage of Adam, he has to deal with hurt, pain and depression.  

Una de las maneras de enfrentarlo es reconocerlo.  

One of the ways that he deals with it is that he acknowledges it.  

No vive negándolo, porque la verdad es “Realmente estoy lastimado”.  

He is not living in denial of it, because the truth is “I really do hurt.”  

La verdad es “Mi corazón dentro de mí está herido”.  

The truth is “My heart really is wounded within me.”  

¿De dónde vienen estas heridas?  

Where do these wounds come from?  

Puedo decirte por experiencia personal que las heridas más profundas vienen de los que están más cerca de nosotros.   

I can tell you from personal experience that the deepest wounds come from those we are closest to.  

Alguien le preguntó a Zacarías, “¿Qué son esas cicatrices en tu pecho?”

Some one asked Zacheriah, “Well what are those scars on your chest? 

Y la respuesta fue, “Fui herido en la casa de mis amigos”.  

And the answer will be, I was wounded in the home of friends.  

De hecho, Jesús fue herido en la casa de sus amigos.  

In fact, Jesus was wounded in the house of his friends.  

Fueron los judíos los que lo crucificaron.   

It was the Jewish people who crucified him.  

Fue aquellos por quienes vino, que lo mataron.  

It was those he had come for, who killed him.  

También es verdad que los miembros de nuestra familia pueden herirnos más que nadie.  

It is true also that our family members can hurt us the worst.  

Aquellos que están más cercanos nos lastiman más profundamente.  

Those we are closest to can wound us the most deeply.

Pero también encontramos buenas noticias. En Isaías 53 versículo 5, hablando de Jesús, dice así:  

But we also find good news.  In Isaiah 53 verse 5, speaking of Jesus, it says this, 

“Mas él herido fue por nuestras rebeliones, molido por nuestros pecados.  

“He was wounded and crushed for our sins.  

El castigo de nuestra paz fue sobre él.  

He was beaten that we might have peace.  

Y por su llaga fuimos nosotros curados.  

He was whipped and we were healed.  

Todos nosotros nos descarriamos como ovejas.   

All of us have strayed away like sheep.  

Cada cual se apartó por su camino,  

We have left God’s path to follow our own, 

mas el Señor cargó en él el pecado de todos nosotros”.  

yet the Lord laid on him the guilt and sins of all of us.”

Sí, hemos sido heridos. Sí, hemos sido lastimados.   

Yes, we have been wounded.  Yes, we have been hurt. 

Sí, hemos sido heridos y lastimados por aquellos más cercanos a nosotros,

Yes, we have been even wounded and hurt by those who are very close to us, 

pero las buenas nuevas son que Jesús fue herido por nuestros pecados.  

but the good news is that Jesus was wounded and crushed for our sins.  

Ha hecho provisión por nuestras heridas.  

He has made a provision for our wounds.  

Ha hecho un camino de sanidad para nosotros.   

He has made a pathway of healing for us.  

Hablemos del camino de sanidad.   

Let’s talk about that pathway of healing.  In Ephesians chapter 3 verse 34, it says this, 

“No entristezcas al Espíritu Santo de Dios por la manera en que vives”.

“Do not bring sorrow to God’s Holy Spirit by the way you live.”  

En la versión antigua dice, “No contristes al Espíritu Santo”.  

In the King James Version it says, “Do not grieve the Holy Spirit.”  

Sabes, a veces nuestros hijos nos causan dolor,  

You know, sometimes our children cause us grief, 

y creo que la razón por la que el Señor permite que nuestros hijos nos causen dolor,  

and I believe that the reason the Lord allows our children to bring us grief, 

es para mostrarnos cómo nosotros lo entristecemos a él.  

it to point out to us how we have grieved him.  

Somos los hijos de Dios.  

We are the children of God.  

La Escritura no nos diría que no contristáramos al Espíritu Santo si no fuera posible que lo entristeciéramos.  

The Scripture would not tell us to not grieve the Holy Spirit if it were not possible for us to grieve the Holy Spirit.

Nos dice que contristamos al Espíritu Santo por la manera en que vivimos.   

It tells us that we grieve the Holy Spirit by the way we live.  

Es por la manera en que funcionan nuestros corazones.   

It is by the manner our hearts function.  

Las cosas que existen en nuestro corazón hacen que Dios esté feliz o triste.   

The things that exist in our heart make God either happy or sad.  

Así que naturalmente hablando, permite que nuestros hijos nos lastimen, para demostrar cómo lo podemos lastimar a él.  

So naturally speaking, he allows our children to wound us, to demonstrate how we can wound him.  

Sí, todos hemos contristado al Espíritu Santo.  

Yes, we have all grieved the Holy Spirit.  

La Escritura dice, todo lo que siembras, eso segarás.  

The scripture says, whatsoever you sew, you will reap.

Entristecemos a Dios por medio de nuestra desobediencia y maldad  

We grieve God by our disobedience and our callousness 

y nuestra falta de oración y de escucharlo.  

and our failure to listen to him and our prayerless lives.  

No aprovechamos las cosas que nos ha ofrecido.  

We don’t take advantage of the things he has offered us.  

Nos ha dado buenos regalos, y nosotros le hemos dado la espalda.  

He has given good gifts, and we have turned our backs on them. 

Cuando hemos sembrado falta de respeto a nuestro Padre Celestial,  

When we have sown disrespect for our heavenly Father, 

¿por qué debíamos asorarnos cuando segamos falta de respeto de parte nuestros propios hijos?  

why should we be surprised when we reap disrespect from our own children?  

Hay una salida. La Escritura dice, “Recuerda que él (Cristo) los ha identificado como suyos...  

There is a way out.  Scripture tells us, “Remember that he (Christ) has identified you as his very own…. 

garantizando que serás salvo en el día de la redención”.  

guaranteeing that you will be saved on the day of redemption.”  

Esta es la respuesta... él nos va a salvar.  

This is the answer;…. he is going to save us.  

Entonces nos da instrucciones. Dice, “Desháganse de toda amargura, ira y enojo,  

Then he gives us instructions.  He says, “Get rid of all bitterness, rage, and anger, 

palabras hostiles y soeces, así como todo tipo de conducta malvada.

and harsh words and slander, as well as all types of malicious behavior.  

Antes bien, sean amables unos con otros, tiernos, perdonándose unos a otros, así como Dios nos ha perdonado a través de Cristo”.

Instead, be kind to each other, tenderhearted, forgiving one another, just as God through Christ has forgiven you.”

Estas son algunas cosas prácticas para hacer cuando hemos sido lastimados, cuando estamos entristeciendo al Espíritu Santo.  

These are some practical things to do when we are wounded, when we are grieving the Holy Spirit.  

Dice que nos deshagamos de toda amargura, ira, enojo, palabras duras y perjurio.  

He says get rid of all bitterness, rage, anger, harsh words and slander.  

Sí, duele. Sí, has segado lo que has cosechado.  

Yes, it hurts. Yes, you have reaped what you have sown.  

Sí, estás quebrantado. Estás herido.  

Yes, you are broken. You are wounded.  

¿Cuál es tu respuesta a esto?  

What is your response to it?  

¿Dejarás que la herida se pudra?  

Will you allow that wound to fester?  

¿Dejarás que la herida permanezca abierta?  

Will you allow that wounded to remain open?  

La Escritura dice que te deshagas de toda amargura, ira, enojo, malas palabras y perjurio, 

The scripture says to get rid of all bitterness, rage, anger, harsh words and slander, 

así como de todo tipo de conducta malvada.  

as well as all types of malicious behavior.  

Antes bien, seamos amables los unos con los otros, tiernos, perdonándonos unos a otros, así como Dios nos ha perdonado por medio de Cristo.  

Instead, be kind to each other, tender hearted, forgiving one another, just as God through Christ has forgiven you.

Así es como nos cambiamos del corazón que conoce la amargura al corazón que conoce el gozo.   

This is how we move from the heart that knows bitterness to the heart that knows joy.  

Estas son las instrucciones del Espíritu Santo de cómo lidiar con un espíritu abatido.  

These are instructions from the Holy Spirit on how to deal with the crushed spirit.  

Sí, nuestros espíritus se quebrantan.   

Yes, our spirits get crushed. 

David, el hombre conforme al corazón de Dios, fue el hombre que conoció el desánimo.  

David, the man after God’s own heart, was the man who knew discouragement.  

De eso leemos aquí. Dice, “Mi corazón está herido dentro de mí”.  

We read about it here. He says, “My heart is wounded within me.”  

Si David conoció el desánimo, seguro tú y yo podemos conocer el desánimo.  

If David could know discouragement, surely you and I could know discouragement.  

Es parte de la condición humana. Viene a nosotros,   

It is part of the human condition.  It comes to us, 

y puede venir a nosotros en casa de amigos.  

and it may come to us in the house of our friends.  

Puede venir en la casa de quienes estamos más cerca,  

It may come to us in the house of those we are close to, 

pero Jesús fue herido y molido por nuestros pecados.  

but Jesus was wounded and crushed for our sins.

Nos dice que nos deshagamos de toda amargura, ira, enojo, malas palabras y perjurio.  

He tells us to get rid of all bitterness, rage, anger, harsh words and slander.  

Antes bien, debemos ser amables los unos con los otros, tiernos, perdonándonos unos a otros, así como Dios nos ha perdonado en Cristo.   

Instead be kind to each other, tender hearted, forgiving one another just as God through Christ has forgiven you.  

Esto es realmente maravilloso. Verás, desobedecimos a Dios una y otra vez,  

This is really marvelous.  You see, we disobeyed God over and over again, 

Porque al hablarnos con esa voz suave y apacible, la rechazamos.  

because  when he spoke to us with that still small voice, we disregarded it.  

No obedecimos. Seguimos nuestro propio placer.  

We didn’t obey.  We sought our own pleasure.  

Buscamos nuestra satisfacción personal, en lugar de ser llenos de Cristo.  

We sought our own self-fulfillment, instead of fulfillment in Christ.  

Hemos entristecido al Espíritu Santo, y aún así nos ama,  

We have grieved the Holy Spirit, and yet he loves us, 

y es bueno para con nosotros, tierno con nosotros.  

and he is kind to us, tender-hearted toward us.  

Si puede ser amable con nosotros, podemos ser amables con otros,  

If he can be kind to us, then we can be kind to others, 

especialmente con los que nos han lastimado, especialmente los más cercanos.   

especially those who have hurt us, especially those who are close to us.  

Este es el camino a la paz y al gozo.  

This is the pathway to peace and joy.  

Mi oración es que camines en él este día.  

I pray that you will walk in it today.  

Este es el Hermano Stephen Keel y Un Proverbio Al Día.    

This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.  

Oro porque tengas una eternidad maravillosa
I pray that you will have a great eternity

Y que Dios te bendiga con su bondad y su ternura hoy. 

and that God will bless you in your kindness and tender-heartedness today.
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